
FULL MESH SHOOTING VEST BLACK RH M

BOB ALLEN FULL MESH SHOOTING VEST FEATURES: Lightweight and
Breathable Mesh Construction Integrated Insert-A-Pad Compatible Pocket
Choke Tube Pocket Side Tabs Allow for Waist Adjustment Bellowed Front
Cargo Pockets for Shotgun Shell Boxes Extra Two Shell Loops for Spares All
colors available in right handed and left handed Colors may vary

Attributes

Name: FULL MESH SHOOTING VEST BLACK RH M
Manufacturer: BOB ALLEN
Product no.: 430113071
Mfr. No.: 40081
Color: Black
Size: Medium
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 387mm
Shipping length: 572mm
UPC: 617867110140
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Sicherheitshinweise für die FULL MESH
SHOOTING VEST BOB ALLEN
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der FULL MESH SHOOTING VEST von BOB ALLEN. Diese Weste wurde
entwickelt, um dir Komfort und Funktionalität während des Schießens zu bieten. Um sicherzustellen, dass du
das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Weste vor der ersten Benutzung auf Schäden oder Mängel überprüft wird.
Verwende die Weste nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte die Weste von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Bewahre die Weste an einem trockenen Ort auf, um Schimmelbildung zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig, ob die Weste sauber ist und keine lose Teile hat.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage die Weste immer über geeigneter Kleidung, um Hautirritationen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die integrierte InsertAPad kompatible Tasche sicher verschlossen ist, bevor du mit dem
Schießen beginnst.
Achte darauf, dass die Seitlichen Tabs zur Anpassung der Taille fest eingestellt sind, um ein Verrutschen
während des Gebrauchs zu vermeiden.
Verwende die FrontCargotaschen nur für Schrotpatronenboxen und stelle sicher, dass sie korrekt und
sicher verstaut sind.
Halte die Weste von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anpassung der Weste:1.

Lege die Weste an und ziehe die Seitlichen Tabs zur Anpassung der Taille, um eine bequeme
Passform zu gewährleisten.

Verwendung der Taschen:2.

Nutze die integrierte InsertAPad kompatible Tasche für zusätzliche Polsterung.
Fülle die FrontCargotaschen mit Schrotpatronenboxen, achte darauf, dass sie sicher verstaut sind.
Verwende die zusätzlichen zwei Schlaufen für Ersatzpatronen.

Reinigung:3.

Reinige die Weste regelmäßig mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel.
Vermeide aggressive Chemikalien, die das Material beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Weste gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Wenn die Weste beschädigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass sie sicher und
umweltfreundlich entsorgt wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder die
Verkaufsstelle, bei der du das Produkt erworben hast.

Wichtige Hinweise
Überprüfe regelmäßig die EU Safety Gate Plattform auf Rückrufinformationen zu diesem Produkt.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Diese Sicherheitshinweise sind wichtig, um die sichere Nutzung der FULL MESH SHOOTING VEST zu
gewährleisten. Bitte bewahre dieses Dokument an einem leicht zugänglichen Ort auf.



FULL MESH SHOOTING VEST USER SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the BOB ALLEN FULL MESH SHOOTING VEST. This vest is designed to provide comfort
and functionality for shooting activities. Please read this safety instruction guide thoroughly to ensure safe and
proper use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the vest is fitted properly to avoid any accidents during use.
Always check the vest for any signs of damage before each use.
Keep the vest away from sharp objects and extreme temperatures to maintain its integrity.
Use the vest only for its intended purpose. Misuse may result in injury.
Be aware of your surroundings while using this vest, especially in shooting environments.
Report any unsafe conditions or accidents to local authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Age Restrictions: This vest is intended for adult use only. Ensure that children do not use this product
without adult supervision.
Proper Fit: Adjust the side tabs for a secure fit. A loose vest may cause entanglement hazards.
Choke Tube Pocket: Ensure that choke tubes are securely stored in the designated pocket to prevent
loss or accidental injury.
InsertAPad Compatibility: When using an insert pad, ensure it is properly placed to maintain comfort
and safety.
Shell Loops: Only store shotgun shells in the designated loops. Do not overload or misuse the pockets.
Weather Conditions: Avoid using the vest in extreme weather conditions that may impair your ability to
shoot safely.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Vest:1.

Put on the vest and adjust the side tabs for a snug fit.
Ensure that the vest does not restrict movement.

Using the Pockets:2.

Store shotgun shells in the bellowed front cargo pockets and the extra two shell loops.
Use the integrated insertapad compatible pocket only with compatible pads.

Maintenance:3.

Regularly inspect the vest for wear and tear.
Clean the vest according to the manufacturer’s instructions to maintain its condition.

Disposal Instructions
Dispose of the vest according to local regulations regarding textile waste.
If the vest is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a way that prevents it from causing harm
to the environment.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding your FULL MESH SHOOTING VEST, please refer to the
manufacturer’s contact details provided on the product packaging or visit the official website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience safely!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Chaleco de Tiro Bob Allen Full Mesh
Introducción
Gracias por elegir el Chaleco de Tiro Bob Allen Full Mesh. Este chaleco ha sido diseñado para ofrecer comodidad
y funcionalidad durante tus actividades de tiro. A continuación, encontrarás importantes pautas de seguridad y
recomendaciones para asegurar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el chaleco esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Inspecciona que no haya daños visibles en la malla o en los bolsillos.
Protección Personal: Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y
protección auditiva, al participar en actividades de tiro.
Manejo de Armas: Sigue siempre las reglas de seguridad al manejar armas de fuego. Mantén el arma
apuntada en una dirección segura y nunca la apuntes hacia ti o hacia otros.
Supervisión de Menores: Si el chaleco es utilizado por menores, asegúrate de que estén siempre
supervisados por un adulto responsable.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste del Chaleco: Ajusta las pestañas laterales del chaleco para asegurar un ajuste cómodo y seguro
en la cintura. Un chaleco mal ajustado puede causar molestias o distracciones durante el uso.
Uso de Bolsillos: Utiliza los bolsillos de manera adecuada. No sobrecargues los bolsillos frontales con
más cartuchos de los que pueden contener para evitar que se caigan o se dañen.
Inserto de Almohadilla: Si utilizas un inserto de almohadilla, asegúrate de que esté correctamente
instalado en el bolsillo designado para evitar movimientos indeseados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Chaleco:

Coloca el chaleco sobre tus hombros.1.
Ajusta las correas laterales para un ajuste seguro.2.
Verifica que el chaleco no esté demasiado apretado ni demasiado suelto.3.

Uso de Bolsillos:

El bolsillo para tubos de choke debe utilizarse exclusivamente para ese propósito.
Los bolsillos frontales son ideales para llevar cajas de cartuchos de escopeta. Asegúrate de que
estén cerrados cuando no estén en uso.

Mantenimiento del Chaleco:

Limpia el chaleco con un paño húmedo y jabón suave. No utilices productos químicos agresivos.
Almacena el chaleco en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa, para evitar daños en la
malla.

Instrucciones de Eliminación
Desecho del Producto: Cuando ya no necesites el chaleco, deséchalo de manera responsable. Si es
posible, recíclalo en un centro de reciclaje que acepte textiles. Si no, asegúrate de desecharlo en la



basura general.
Materiales Peligrosos: Este producto no contiene materiales peligrosos, pero es importante seguir las
regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro del Chaleco de Tiro Bob Allen Full Mesh, te
recomendamos que contactes a tu proveedor o al fabricante para obtener asistencia. También puedes consultar
la plataforma de Seguridad de Productos de la UE para actualizaciones sobre productos y posibles retiradas.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para disfrutar de una experiencia de
tiro segura y placentera.



Guide de Sécurité pour le Gilet de Tir en Mesh
Complet Bob Allen
Introduction
Merci d'avoir choisi le Gilet de Tir en Mesh Complet Bob Allen. Ce gilet est conçu pour offrir confort et
fonctionnalité lors de vos activités de tir. Cependant, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité
pour garantir une utilisation optimale et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le gilet est en bon état avant chaque utilisation.
Vérifie régulièrement les coutures et les poches pour détecter tout signe d'usure.
Ne porte pas le gilet si tu remarques des dommages visibles.
Ne laisse pas le gilet à la portée des enfants sans supervision.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des équipements de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation de l'InsertAPad : Assuretoi que l'InsertAPad est correctement installé dans la poche prévue
à cet effet pour un soutien optimal.
Chokes : Utilise uniquement des tubes de choke compatibles avec ton arme à feu.
Ajustement : Ajuste les onglets latéraux pour un ajustement sécurisé et confortable. Un gilet mal ajusté
peut nuire à ta mobilité.
Transport de Munitions : Utilise les poches prévues pour le transport des cartouches. Ne surcharge pas
ces poches.
Vêtements Sousjacents : Porte des vêtements appropriés en dessous du gilet pour éviter les irritations
cutanées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Gilet :1.

Enfile le gilet et ajuste les onglets latéraux pour un maintien confortable.
Vérifie que le gilet ne gêne pas tes mouvements.

Installation de l'InsertAPad :2.

Ouvre la poche intégrée à l'arrière du gilet.
Insère l'InsertAPad et assuretoi qu'il est bien en place.

Utilisation des Poches :3.

Utilise les poches avant à soufflet pour ranger les boîtes de cartouches.
Range les tubes de choke dans la poche dédiée pour éviter de les perdre.

Vérification Avant Utilisation :4.

Avant chaque sortie, fais un contrôle visuel du gilet pour t'assurer qu'il est en bon état.

Instructions de Mise au Rebut
Si le gilet est endommagé audelà de la réparation, ne le jette pas avec les déchets ménagers.



Renseignetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les textiles.
Si le gilet est encore utilisable, envisage de le donner à une organisation caritative.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ton gilet, il est recommandé de contacter le point
de contact de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

Ce guide a été élaboré pour assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Gilet de Tir en Mesh
Complet Bob Allen. Respecte ces instructions et reste en sécurité!



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Gilet da
Tiro Full Mesh Bob Allen
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Gilet da Tiro Full Mesh Bob Allen. Questo gilet è
progettato per offrire comfort e funzionalità durante le attività di tiro. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza e le linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il gilet da tiro solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il gilet per segni di usura o danni.
Non utilizzare il gilet se presenta difetti visibili o se non è in buone condizioni.
Tieni il gilet lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Segui sempre le istruzioni di sicurezza fornite con l'attrezzatura di tiro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa il gilet in modo corretto, assicurandoti che sia ben regolato per evitare movimenti indesiderati
durante l'uso.
Utilizza le tasche del gilet in modo appropriato, evitando di sovraccaricarle per non compromettere
l'equilibrio e la stabilità.
Non utilizzare il gilet in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la tua
sicurezza.
Fai attenzione quando utilizzi gli inserti per le spalle e assicurati che siano compatibili con il gilet.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione degli Inserti:

Rimuovi gli inserti esistenti, se presenti.
Posiziona l'InsertAPad nella tasca designata, seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che l'inserto sia ben fissato prima di utilizzare il gilet.

Utilizzo del Gilet:

Indossa il gilet sopra gli indumenti per garantire comfort e libertà di movimento.
Regola le linguette laterali per adattare il gilet alla tua vita.
Utilizza le tasche anteriori a soffietto per riporre scatole di cartucce e altri accessori.
Utilizza gli anelli per cartucce di ricambio solo per il loro scopo previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il gilet da tiro non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Non gettare il gilet nell'ambiente; verifica le normative locali per il corretto smaltimento dei prodotti
tessili.
Se il gilet è danneggiato, considera la possibilità di riciclarlo o di consegnarlo a un centro di raccolta per
materiali tessili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere con te il numero di modello e la descrizione del problema per ricevere assistenza
adeguata.

Conclusione
La sicurezza è una priorità fondamentale quando si utilizza il Gilet da Tiro Full Mesh Bob Allen. Seguendo queste
istruzioni e linee guida, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole. Ricorda di rimanere informato su
eventuali aggiornamenti di sicurezza e richiami tramite le piattaforme appropriate.



Bruksanvisning for FULL MESH SHOOTING VEST
BOB ALLEN
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av BOB ALLEN FULL MESH SKYTTEVEST. Denne vesten er designet for å gi komfort og
funksjonalitet under skyting. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg bruk og vedlikehold av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at vesten er i god stand før bruk. Inspiser for skader eller slitasje.
Bruk vesten i henhold til produsentens anbefalinger for å unngå skader.
Hold vesten unna brannkilder og skarpe gjenstander.
Oppbevar alltid vesten på et tørt sted og unngå eksponering for ekstreme værforhold.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine under bruk for å unngå ulykker.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vesten i henhold til din størrelse for optimal passform og sikkerhet.
Juster midjen med sideflikene for å sikre at vesten sitter godt.
Unngå å overfylle front cargolommene for å unngå at vesten blir ubalansert.
Bruk kun godkjente InsertAPads i den integrerte lommen for å unngå skader.
Vær oppmerksom på at vesten er designet for høyrehendte og venstrehendte brukere; sørg for å velge
riktig variant.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Tilpasning av vesten:1.

Ta på deg vesten og juster midjen ved å bruke sideflikene til ønsket passform.
Sørg for at vesten ikke er for stram eller for løs.

Bruk av lommer:2.

Plasser haglpatroner i de bellowed front cargolommene.
Bruk de ekstra patronløkene for å sikre reservepatroner.
Unngå å bruke lommer til andre gjenstander som kan forårsake ubalanse.

Bruk av InsertAPad:3.

Fjern lommen for InsertAPad før du plasserer pad'en.
Sørg for at pad'en er riktig plassert for å gi best mulig beskyttelse.

Rengjøring og vedlikehold:4.

Rengjør vesten med en fuktig klut og mild såpe.
Unngå å bruke sterke kjemikalier som kan skade materialet.
La vesten tørke helt før lagring.

Avfallsinstruksjoner
Når vesten ikke lenger er i bruk eller er blitt skadet, må den kastes på en miljøvennlig måte.



Sjekk lokale retningslinjer for resirkulering og avfallshåndtering.
Unngå å kaste vesten sammen med husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av BOB ALLEN FULL MESH SKYTTEVEST, vennligst
kontakt produsentens kundeservice.

Vi håper at denne bruksanvisningen hjelper deg med å bruke din BOB ALLEN FULL MESH SKYTTEVEST på en
trygg og effektiv måte. Takk for at du valgte vårt produkt!



BOB ALLEN FULL MESH SHOOTING VEST
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa BOB ALLEN FULL MESH SHOOTING VEST liivin käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asianmukaisesti tarkastettu ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole vaurioita tai
puutteita.
Käytä liiviä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä liivi puhtaana ja hyvässä kunnossa. Pese se valmistajan ohjeiden mukaan.
Vältä liivin käyttöä, jos se on kostea tai likainen, sillä se voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Säilytä liivi kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suoralta auringonvalolta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä liiviä aina, kun osallistut ampumatoimintaan tai muuhun vastaavaan aktiviteettiin.
Varmista, että kaikki taskut ja kiinnitykset ovat kunnolla suljettuja ennen käyttöä.
Ole varovainen, kun käytät liiviä aseiden tai muiden terävien esineiden läheisyydessä.
Vältä liivin ylikuormittamista ylimääräisillä tavaroilla, jotka voivat heikentää sen mukavuutta tai
turvallisuutta.
Tarkista, että liivin säätövyöt ovat oikein säädettyjä, jotta liivi pysyy tiiviisti paikallaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Liivin pukeminen:1.

Avaa kaikki taskut ja kiinnitykset.
Pue liivi päälle ja säädä hihnat mukavaksi.
Varmista, että liivi ei ole liian tiukka tai liian löysä.

Taskujen käyttö:2.

Käytä integroituja InsertAPad taskuja, jos käytät pehmusteita.
Hyödynnä kiväärin putken taskua ja sivutaskuja varusteiden säilyttämiseen.
Käytä laajennettavia etutaskuja haulikkopakkauksille, varmistaen, että ne ovat oikein suljettuja.

Säilytys:3.

Pese liivi valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että liivi on täysin kuiva ennen säilytystä.
Säilytä liivi suojassa pölyltä ja kosteudelta.

Hävittämisohjeet
Hävitä liivi ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset jätteiden käsittelyohjeet.
Älä hävitä liiviä tavallisessa sekajätteessä, jos se sisältää materiaaleja, jotka voivat olla haitallisia
ympäristölle.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoa oikeista



hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. Kaikki tuotteet on varustettu EUpohjaisella yhteyshenkilöllä turvallisuuskysymyksiä varten.

Huomautus
Varmista, että noudatat kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumatoimintaan ja
ampumaasenteiden käyttöön. Tämä käyttöohje on tarkoitettu ainoastaan ohjeeksi ja sen on tarkoitus parantaa
tuotteen turvallista käyttöä.



Säkerhetsinstruktioner för FULL MESH SHOOTING
VEST BOB ALLEN
Introduktion
Tack för att du valt BOB ALLEN FULL MESH SHOOTING VEST. Denna väst är designad för att ge komfort och
funktionalitet under skytteaktiviteter. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd produkten endast för avsedd användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid västen i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Se till att västen är korrekt justerad för att undvika obehag eller skador.
Undvik att använda västen om den är skadad eller om några delar saknas.
Använd inte västen i ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller åska.
Var medveten om omgivningen och andra personer när du använder västen i skytteaktiviteter.

Instruktioner för installation och användning

Justering av västen:1.

Sätt på västen och justera sidoflikarna för att passa din midja.
Se till att västen sitter bekvämt men inte för löst.

Använda fickor:2.

Använd de integrerade fickorna för att förvara patronlådor och andra skytteutrustningar.
Kontrollera att fickorna är ordentligt stängda innan du påbörjar skytte.

Infoga InsertAPad:3.

Om du använder en InsertAPad, följ tillverkarens instruktioner för korrekt installation.
Se till att InsertAPad är säkert på plats innan användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Vid kassering av produkten, se till att den inte längre kan användas av andra.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten innehåller elektroniska komponenter, se till att dessa hanteras enligt gällande regler för
elektroniskt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren via deras officiella kontaktkanaler.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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